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Apeiginis palabinimas
Daiva VAITKEVIÈIENË

Straipsnio objektas – senovinis lietuviø gërimo ritualas, ku-

rio fragmentiðki apraðymai pasirodo raðytiniuose ðaltiniuose

drauge su kitomis þiniomis apie XIV–XVI a. ikikrikðèioniðkas

apeigas ir etiketo stereotipus; plaèiau apraðytas XVII–XVIII a.

ðaltiniuose. Straipsnyje analizuojamas vienas svarbiausiø ðio

sudëtingo kompleksinio ritualo elementø – sinkretinis „palabi-

nimo” þodþiais ir gestais aktas. Tyrimo tikslas – struktûrinës

analizës metodu iðryðkinti ritualo struktûrà, mitinius ir sociali-

nius kontekstus, atskleisti apeiginio  etiketo prasmæ. Pagrindi-

në iðvada: apeiginis palabinimas yra sinkretinë apeiga, kurios

metu tariami tekstai ir atliekami veiksmai turi bendrà paskirtá:

suvienyti bendruomenës narius ir uþtikrinti jø religiná santyká

su rituale minimais dievais.

Apie baltø apeiginius gërimus ir jø aukojimà dievams bei
mirusiesiems pradedama kalbëti nuo IX a. pabaigos. Jau Vulf-
stano pasakojime minimas midus ir kumeliø pienas.1 Henri-
ko Latvio kronikoje uþsimenama, kad lietuviai pagal  pago-
niø paproèius kelia mirusiesiems ðermenis su iðgërimu,2 tas
pats, tik apie prûsus, raðoma Prûsijos potvarkiuose.3 Apie prû-
sø ir lietuviø apeigas vartojant gërimus ir juos aukojant raðë
Petras Dusburgietis, J. Dlugoðas,  J. Maleckis, M. Strijkov-
skis, J. Lasickis, L. Davidas, M. Pretorijus ir daugelis kitø.
Nors faktø apie gërimus ir apeiginá gërimo bûdà istoriniuose
ir etnologiniuose ðaltiniuose yra daug, taèiau ðie duomenys
iki ðiol iðsamiau netyrinëti. Apþvalginio pobûdþio straipsná pa-
skelbë etnologë Angelë Vyðniauskaitë.4 Apie apeiginá gërimà
su nuliejimu yra raðiusi Elvyra Usaèiovaitë.5 Atskiri faktai in-
terpretuojami folkloristø, etnologø ir mitologø darbuose, ta-
èiau iki ðiol á gërimo ritualà nebuvo bandyta paþvelgti kaip á
stereotipiná veiksmà, reprezentuojantá tam tikrà paþiûrø sis-
temà ir turintá kultûriðkai apibrëþtas reikðmes.

Pabandþius ið istorijos, etnologijos ir tautosakos ðaltiniø
apþvelgti gërimo apeigos  variantø visumà, paaiðkëja, kad tai
labai sudëtinga, daugiaplanë, taèiau ir itin universali apeiga,
naudojama ávairiuose kultûriniuose kontekstuose. Uþgërimo
tradicijà matome ðvenèiø apeigose, vedybiniø ir prekybiniø
sutarèiø sudarymo  aplinkybëmis (iki ðiol kai kur Lietuvoje
dar  iðlikæs „magaryèiø” gërimas), laidotuviø apeigose (ðer-
menyse) ir kitais atvejais. Ið senesniø ir iðsamesniø apraðymø
matyti, kad lietuviðkas gërimo ritualas – tai sinkretinë apeiga,
kurià sudaro keletas atskirø komponentø, turinèiø pastovià
sekà: kreipimasis á dievà, gërimo nuliejimas, kreipimasis á Þe-
mynà, linkëjimas, uþgërimas ir kt. Archajiðkumu iðsiskiria du
apeiginiai elementai: (1) gërimo nuliejimas ant þemës (arba á
virðø) ir  (2) uþgërimas (linkëjimas prieð iðgeriant). Ðie archa-

jiðki elementai yra gana iðsamiai apraðyti M. Pretorijaus „Prû-
sijos ádomybëse” – XVII a. ðaltinyje apie lietuvininkø papro-
èius: èia jie ávardijami kaip þemynëliavimas ir palabinimas.

Þemynëliavimas, gërimo nuliejimas þemyn, lietuviø gë-
rimo ceremonijà sieja su indoeuropietiðkos kilmës graikø ir
romënø ritualais,6 liudija ritualo archajiðkumà bei ypatingà
religinæ reikðmæ, ágalinusià já iðlikti tûkstanèius metø. Lieja-
mo ant þemës gërimo aukojimas dievams yra gerai þinoma
religinë praktika Graikijoje, daugybæ kartø minima Home-
ro. Romënams apeiginis gërimo nuliejimas nebûdingas, ta-
èiau ðios apeigos reliktai atsispindi lotynø kalbos þodþiø da-
ryboje.7 Lietuviø kultûroje analogiðka religinë praktika ge-
rai paliudyta XVI–XVIII a. ðaltiniuose, o rudimentine for-
ma iðliko iki pat XX a. Bene seniausia uþuomina apie baltø
ritualiná nuliejimà yra ið Prûsijos: 1249 m. Christburgo su-
tartyje kalbama apie prûsø pasiþadëjimà nebesikreipti á die-
vus ir jiems nebenulieti (non libabunt).8 Þiniø apie lietuviø
ir prûsø paprotá nulieti þemyn gërimo pateikia J. Dlugoðas,
M. Strijkovskis, J. Lasickis, jø esama „Sûduviø knygelëje”,
Vilniaus kolegijos jëzuitø ataskaitose ir kt. Smulkiausiai ap-
raðo, be abejo, M. Pretorijus.

Greta ritualinio liejimo þemyn (þemynëliavimo), gëri-
mo apeigoje ne maþiau svarbus buvæs uþgërimas (uþsveiki-
nimas, palabinimas).  Kaip raðo M. Pretorijus, aptarnavus
Þemynëlæ, t.y. nuliejus ðiek tiek alaus ant þemës ir sukal-
bëjus maldelæ („Þemynële þiedkelële, þydëk rugiais, kvie-
èiais, mieþiais ir visais javais! Bûkie linksma, dievel, ant
mûsø. [Kad] prie tø mûsø darbø ðvents angelas pristotø;
piktà þmogø pro ðalá nukreipk, kad mûsø neapjuoktø”9),
pradedamas gërimo palaiminimas, arba palabinimas.10 Pa-
labinti ið tiesø reiðkia kur kas daugiau negu palaiminti ar
paðventinti gërimà, – ði apeiga  susijusi su bendruomenës
nariø tarpusavio ryðiais, o drauge apima ir visos bendruo-
menës santyká su dievais, kuriems skirtos apeigos. Kokiu
bûdu tai atliekama?

Iðraiðkos poþiûriu, palabinimas atliekamas þodþiais ir
gestais.

Verbalinë iðraiðka

Aptarnavus Þemynëlæ, prasideda palabinimas. Pirmiau-
sia maldininkas nugeria gurkðnelá alaus, o tuomet, laikyda-
mas kauðelá rankoje, palabina: palaimina gërimà ir tik po to
iðgeria já visà.11 Verbalinë palabinimo procedûra susideda ið
dviejø, o kartais ir keliø prieð uþgeriant pasakomø palinkë-
jimø, skirtø skirtingiems adresatams. Kas tie adresatai?
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1. Palabinimo pradþia – kreipimasis á Dievà, dëkojant uþ
globà ir praðant globoti ateityje. Ðtai kaip atrodo M. Pretori-
jaus vokieèiø kalba uþraðytas palabinimo tekstas lietuviðkai:

Dëkui Dievui, kad jis mus sveikus iðlaikë ir geromis savo

dovanomis apdovanoti teikësi.

Dëkui taip pat savo ðeimininkui ir ðeimininkei, kad jie

visa tai uþdirbo ir surengë. Tegul Dievas teikiasi uþlaikyti gero-

vëje já patá ir visa, kas jo yra (èia kai kurie iðskaièiuoja visa).

Tegul Dievas laimina mûsø gërimà, kad smagûs iðliktume

ir iðsiskirstytume, ir ateityje tegu duoda daugiau, ne maþiau.12

Nors kyla abejoniø dël Dievo archajiðkumo (panaðu, kad
èia susiduriame  su krikðèioniðkuoju Dievu, uþëmusiu kito
dievo ar dievø vietà) bei tam tikrø stilistiniø niuansø auten-
tiðkumo, taèiau paþymëtina, kad panaðià retorinæ struktûrà
– padëkos ir praðymo – aptinkame ir kitame þanre – maldo-
se, skirtose dievui (Pretorijaus veikale) arba keliems dievams
(Sûduviø knygelëje13), plg.:

„V i e ð p a t i e   d i e v e   G a b j a u g i a,  m e s  t a u

p a d ë k a v o j o m,  j o g   g a l ë j o m  t a v o  ð i t a s

d o v a n a s  g e r a i  i ð d i r b t i.” [Uþraðyta lietuviðkai.

Toliau – vokiðkai – D.V.] „Tu apsaugojai mûsø namus nuo

daugelio pavojø, ypaè kad ugnis bëdos mums nepridarytø.

Meldþiame tave, ateinanèiais metais duok mums daugiau,

ne maþiau, geriau, ne prasèiau”. Dar paveda save ir saviðkius

dievui – „Tik tu, Gabjaugja, bûk mums malonus.”14

Maldos, kaip ir palabinimas, susideda ið padëkos ir pra-
ðymo – padëka suponuoja religinës veiklos tæstinumà, pri-
mena ankstesná dievø palankumà ir apeigà integruoja á nuo-
latiná apeigø procesà. Praeities tàsa dabartyje leidþia besi-
meldþianèiam pereiti nuo dabarties prie ateities plano, pra-
ðyti ir toliau  globoti bei teikti gërybes. Apeigai atlikti, anot
Pretorijaus, buvo kvieèiamas specialus senosios religijos pa-
slapèiø þinovas, vadinamas maldininku,15 kurio malda, spren-
dþiant pagal apraðymà, buvo ilga ir smulkmeniðka.

Pavyzdþiui, prieð pradedant oræ, maldininkas meldþiasi

keturis kartus ið eilës, po kiekvienos maldos iðgerdamas

alaus kauðelá ir po to sviesdamas já per galvà. Keturios mal-

dos turi keturis skirtingus tikslus:

(1) namø ir namiðkiø laimë bei sveikata (smulkiai iðvar-

dijami ðeimos nariai,  jø kûno daliø sveikumas, gyvuliø svei-

kumas ir ëjimas rankon, sëkmë pradedant ir baigiant visus

ûkio darbus – arimà, akëjimà, sëjà ir t.t.);

(2) sëkmë laukuose (kad darbininkø, gyvuliø, sëklos ne-

iðtiktø jokios bëdos; iðvardijamos visos galinèios pasitaikyti

nelaimës, nuo kuriø dievà praðoma apsaugoti);

(3) geri orai (saulë ir lietus tinkamu metu) ir apsauga

nuo kenkimo, burtø, plëðikavimø;

(4) aprûpinimas gërybëmis, valgiø (stalo) palaiminimas.16

Atliekant palabinimo su alumi (midumi) apeigà, buvo
geriama ratu paeiliui. Kiekvienas apeigø dalyvis, o ne tik
apeigai vadovaujantis maldininkas ar namø ðeimininkas,
paëmæs á rankas kauðelá, privalëjo pakartoti tam tikrà ka-
noniná linkëjimà, Pretorijaus vadinamà palabinimu. Skir-
tumas tik tas, kad palabinimas yra kur kas trumpesnis uþ
áþanginæ maldà ir jame daugiau kalbama apie þmones, jø
sveikatà ir turtà. Palabinimo turinys, priklausomai nuo si-
tuacijos, buvo keièiamas, bet prie pastoviø elementø rei-
kia priskirti pirmiausia kreipimàsi á dievybæ, nuo kurios pri-
klauso, ar praðymo turinys bus realizuotas. Realûs palabi-
nimo adresatai, dël kuriø kreipiamasi á dievybæ ir kuriems
ko nors linkima, yra apeigoje dalyvaujantys þmonës – ðei-
ma, giminë, bendruomenë.

2. Pirmojoje palabinimo dalyje, padëkojus Dievui (die-
vams) ir papraðius globos, pirmiausia linkëjimu kreipiamasi
á svarbiausius apeigø asmenis – (1) tuos, kurie surengë gëri-
mo apeigà arba (2) tuos, kuriems skirta apeiga.

 2. 1.  M. Pretorijaus apraðymuose apeigø iniciatoriai be-
veik visuomet yra namø ðeimininkas ir ðeimininkë, todël
Dievo praðoma globoti juos paèius, visà jø ðeimà, ûká, gyvu-
lius ir turtus. Pavyzdþiui:

„Dëkui mielam Dievui uþ tas geras dovanas, duok mums

kità metà toliaus tavo gërybæ, iðlaikyk prie geros sveikatos

Ragainës apylinkiø valstietis su kauðeliu rankoje per kûlimo
pabaigtuves. XVII a. pab. // Lepner T. Der Preusche Litauer. –

Danzig, 1744.
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[uþraðyta lietuviðkai – D. V.]. Vaikai palabindami uþsimena
tëvus, ðeimynykðèiai – ðeimininkus: „Mielas Dieve, dëkoju
tau uþ tavo malones, dëkoju tau ir uþ mûsø mielà tëtæ, mamà
(ðeimininkà, ðeimininkæ, etc.), kad jie graþiai surengë ðià ðven-
tæ. Laikyk juos, Dieve, geros sveikatos, duok, kad jø ðeimyna
ir gyvuliai gerai tarptø visø dþiaugsmui ir pasitenkinimui”.17

Paþymëtina, kad Pretorijus smulkiausiai apraðo bûtent na-
muose atliekamas XVII a. valstieèiø apeigas (ákurtuvës, orës
pradþia, mëðlaveþis, rugiapjûtë, kûlimo pabaigtuvës, gyvuliø
prieauglio atsiradimas ir kt.), jos skirtos tø namø, ðeimos ge-
rovei; netgi tais atvejais, kai kvieèiami kaimynai ir giminës,
Pretorijaus apraðytø apeigø tikslas yra ðeimos, o ne bendruo-
menës ar viso kaimo turtas bei sëkmë. Panaðûs linkëjimai ðei-
mos rate yra iðlikæ uþdarose ir konservatyviose lietuviø ðven-
tëse, pavyzdþiui, Kûèiø vakarienës metu ðeimos nariai, lauþ-
dami kalëdaitá,  irgi linki ir  vienas kità laimina. Kaip raðo P.
Zalanskas, per Kûèias pirmiausia laimindavo tëvulis motulæ
ir visus vaikus, paskui motulë tais paèiais þodþiais laiminda-
vo, „o tada, – kaip prisimena dainininkas, – mes visi vaikeliai
nuog vyriausio iki maþiausio lauþëme kalëdaitá ir linkëjome
geros sveikatëlës ir ilgai ilgai gyventi”.18 Kitose Lietuvos vietose
per Kûèias taip pat buvo linkima „laimingai sulaukti vël vi-

siems kitø Kûèiø”, „Kad sektøsi darbai, kad augtø rugiai, kad

ðeimos nariai mylëtø vienas kità”19 ir pan. Ðiø linkëjimø turi-
nys susijæs su ðeimos, namø apeigomis.

2.2. Tokiose apeigose kaip krikðtynos, vestuvës ir laidotu-
vës palabinimo adresatu tampa konkretus asmuo (asmenys)
– naujagimis, jaunavedþiai, velionis. Tada asmens iðskirtinu-
mas priklauso nuo konkreèios apeigø paskirties, o ne nuo so-
cialinio statuso.  Uþgeriant jam ko nors linkima – tokio pobû-
dþio linkëjimai yra bene geriausiai iðlikæ net iki ðiø dienø, trans-
formavæsi á tostus. M. Pretorijus nepateikia linkëjimø pavyz-
dþiø ið krikðtynø ir vestuviø, o tik ið laidotuviø:

Kas nors ið geriausiø draugø su kauðeliu rankoje mel-
dþiasi uþ mirusiojo sielà, paskui nulieja truputá þemën, sa-
kydamas: „Þemynële, bûk linksma ir priimk ðià dûðelæ, ir
gerai kavok!” [Uþraðyta lietuviðkai – D. V.] Po to iðgeria
palabindamas, tada jam vël pripila kauðelá, ir jis uþgeria mi-
rusájá: „Na, tu mano gerasis drauge, broli, etc. Tegul Dievas
gerai uþlaiko tavo sielà!” Iðgëræs duoda kaimynui, kuris vëlgi
þemynëliaudamas ir palabindamas iðgeria, ir taip eina ratu
per visà draugijà.20

Jie mano, kad mirusiojo sielai nuo to yra lengviau, jei
kiekvienas po truputá nulieja Þemynëlei ir jai paveda sielà,
taip pat palabindamas linki mirusiajam visokio labo.21

Lietuviðkas ir prûsiðkas paprotys uþgerti mirusájá yra
XVI–XVII a. autoriø mëgstamas pagoniðkosios Lietuvos  ap-
raðymø stereotipas, plg. „Sûduviø knygelës” apraðymà:

(…) iðleidþia pusæ statinës alaus, supila á koká nors in-
dà, ima kauðelá. Kiekvienas geria á mirusájá ir kalba: „Kayls
naussen gingetke” – að geriu uþ tave, mano drauge, kodël
tu numirei? (…) Paskiausiai gerdami linki geros nakties ir

praðo já, kad jis aname pasaulyje nuoðirdþiai pasveikintø jø
tëvus, brolius, draugus ir su jais gerai sugyventø.22

Ðiuose apraðymuose matome tradiciná uþgërimo ir pala-
binimo ritualà, kanoninius palinkëjimus, be kuriø negali bûti
atlikta gërimo apeiga. Krikðtynose, vestuvëse panaðûs lin-
këjimai iðliko ilgai, jø galima aptikti XX a. etnografijos ðal-
tiniuose, pavyzdþiui:

Kûmas su kûmu iðgerá, ðaukia vaiko tevø, pripilia pilnø,
net su kaupu, ir saugo kad nenusiliet. Duoda tevui, sakyda-
mi bagaslovija:

– Kaip ðito èerkela pilna, kad mûsø krikðto sûnaus bût
galva razumo ir iðminties pilna. Aruodai – grûdø, gurbai –
gyvuliø, laukai – uradzojaus, visokios bagotystas visur bût
pilna! LTR 2123, p. 89–92.

Jauniesiems atsisëdus pakûèioje, prieðais juos atsistoja
tëvai. Tëvas ið butelio ásipila á moliná puodukà degtinës. Jis
laiko puodukà rankoje ir sako motinai:

– Sveika, motute!
Ir „prageria” á savo vaikelius sakydamas:
– Bûkit sveiki, veseli ir bagoci!
Motina, prieð iðgerdama „gaidþio aðarëlæ”, atsako tëvui:
– Ir tu bûk sveikas, þmogeli!
Ji palinki vaikams to paties, ko tëvas linkëjo. Po linkëji-

mø tëvai perduoda degtinës butelá ir puodukà jauniesiems.23

Paskutiniajame pavyzdyje matome ne tik linkëjimà jau-
navedþiams, bet ir tarpusavio pasisveikinimà, kuris taip pat
yra sudedamoji ritualo dalis. Pakalbëkime ir apie bendresná
palabinimà – linkëjimus visai draugijai.

3. Bûtent draugija, t.y. visi apeigoje dalyvaujantys in cor-

pore, yra dar vienas gërimo ritualo adresatas. M. Pretorijaus
vokieèiø kalba uþraðyto palabinimo teksto pabaigoje mato-
me kanoninæ formulæ, kuria laiminamam gërimui suteikia-
ma galia iðlaikyti linksmumà: „Gott segne unser Trinken, dass
wir bei frohem Gemüt bleiben und von einander scheiden”24

(„Dieve, laimink mûsø gërimà, kad smagûs iðliktume ir iðsi-
skirstytume”). Linksmumà kaip ypaè vertinamà bûsenà ar-
ba bûdo savybæ  galëtume gretinti su sveikata ir groþiu –
þmogiðkomis ir dieviðkomis vertybëmis, kuriø mitinæ reikð-
mæ lietuviø kultûroje atskleidë A. J. Greimas.25 Linksmu-
mas – tai drauge ir geras ûpas, pasitenkinimas, ir palanku-
mas – to linkima ir praðoma kreipiantis á dievus, pavyzdþiui,
meldþiant Þemynà: „Þemynële, bûk linksma”, „Bûkie links-
ma, dievel, ant mûsø”.26 Linksmumà ir groþá kaip ðventiðkà
bûdà mini dainos:

Sviro lingo mergeliø suolas.
Visos linksmos, visos graþios. SlS 800.

Taèiau ypatingas ryðys yra tarp linksmumo ir sveikatos –
ðios dvi vertybës drauge arba pakaitomis iðkyla uþgërimo kon-
tekste. Pavyzdþiui, tradicinis linkëjimas sveikiems ðokinëti

(XX a. I pusëje uþraðytas kupiðkënës dainininkës Domice-
lës Ðlapelienës) apima ir linksmumà, ir sveikatà. Be to, pa-
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geidaujama savybë èia ne tik figûratyviai ávardyta, bet ir su-
stiprinta tam tikru judesiu – pilant gërimà á virðø, á lubas:

Bobuta  pusá èerkelas iðgeria, o kitø pusá, smarkiai pasi-

ðokëjusi, pila lubos[e], sakydama:

– Duok, Dieve, kad mas sveiki uþ nedëlios kitos ðokina-

tum, krupnikø gertum, ir kûmo ladunkos sulauktum!

LTR 2123, p. 41–42.

Tai yra palabinimo uþbaigimas ir uþtvirtinimas, pratæsiant
linkëjimà á ateitá, linkint visai draugijai ateityje iðlaikyti gerà
nuotaikà, linksmumà ir sveikatà (ðokinëti taip, kaip dabar,
pilant gërimà á virðø). Ðtai dar keli pavyzdþiai ið Kupiðkio:

Iðgera senis ir prisipyla kitø, nugerás pusá, o kitø pusá

pliûpt paluban:

– Kad sveiki linksmai ðokinatum toliau!

LTR 2123, p. 27.

Kûmas ant kûmø [á kûmos sveikatà – D.V.] prisipylás uþ-

geria ir pusá nugerás pilia lubos, smarkiai, kad nenukrist þe-

man, kad iðsitakðt smulkiai ant lubø, bagaslovydamas:

– Kad mûsø krikðtasûnis bût sveikas, augtø didelis, ba-

gotas, groþiø, meiliø paèiø apsiþenytø, razumnø, gaspadiná,

kad mas èia ant jo veseliø gertum, uliotum, kaip ðindin (...).

LTR 2123, p. 89–92.

Plaèiau nekalbant apie ðio apeiginio gesto religiná kon-
tekstà, bûtina paþymëti, kad kalbama apie bites ir jø sakrali-
ná áprasminimà: geriant alø (o kadaise – midø), buvo ape-
liuojama á medaus gërimà globojanèias dievybes, pavyzdþiui,
Austëjà. Todël kartais naudojama ir tokia linkëjimo formu-
lë: „Kad bitelës ðokinëtø!”27 Kaip þinoma ið A. J. Greimo mi-
tologiniø darbø, bièiø ir bièiuliø tema labai glaudþiai susiju-
si su draugystës ir santarvës idëjomis.28 Linkëjimas bitelëms
ðokinëti turi dvi persipinanèias reikðmes: ðokinëjimo kaip
linksmumo draugijoje ir bièiulystës kaip bendro uþsiëmimo,
dalijimosi medumi ir – draugiðkumo. Tad linkëjimas, uþtvir-
tinantis palabinimà, yra integruojantis, visà draugijà jungian-
tis verbalinis aktas.

Antra vertus, svarstant apie gërimo pylimà á virðø, bûti-
na nepamirðti Pretorijaus apraðytuose ritualuose akcentuo-
jamo gërimo nuliejimo þemyn; matyt, iðsamus ritualas galë-
tø apimti abu ðiuos aukojimo bûdus. Liejimas þemyn skirtas
Þemynai (tà liudija kiti XVI–XVIII a. raðytiniai ðaltiniai),
taip pat ir vëlëms. Paþymëtina, kad þemyn liejamas pirmas
gërimo ðlakelis. Liejimas á virðø turëtø bûti susijæs su virðuti-
næ erdvës dalá valdanèia dievybe (kurià Pretorijaus laikais
jau pakeitæs krikðèioniðkø bruoþø turintis Dievas); á virðø
liejama visai kita aukos dalis – paskutinis ðlakelis. Teoriðkai
rekonstruotas ritualas (kuris realiai galbût buvo atliekamas
ne su visais elementais, o tik pasirinktais) atrodytø kaip si-
metriðkas, iðbaigtas ir reprezentuojantis maþiausiai dvi die-
vybes – þemës ir dangaus.

4. Paskutinis palabinimo komponentas yra trumpas pa-
sveikinimas uþgeriant kaimynà –  tradicinë linkëjimo for-

mulë, kitaip vadinama uþgërimu, uþsveikinimu. Nors iki ðiø
dienø iðsilaikiusi linkëjimo formulë yra „Á sveikatà” arba
„Bûk sveikas (–a)”, taèiau istoriniai ðaltiniai pateikia ir kità
formulæ. Ðiek tiek kitame kontekste, kalbëdamas apie oþio
aukojimà ir sriubà, iðvirtà ið aukojamo gyvulio mësos, Lukas
Davidas raðo:

Kai ateina laikas, kiekvienam duoda suvalgyti po gaba-

lëlá ðirdies, plauèiø ir kepenø: paskui dideliu samèiu ar di-

deliu ðaukðtu ið katilo, kuriame dar verda mësa, á mediná

dubenëlá pripila devynis pilnus ðaukðtus sriubos. Pirmas ið

jo iðgeria vaidila; bet prieð kiekvienà gurkðná ir po jo pasa-

ko: Labba, Labba, tai reiðkia gerai. Paskui dubenëlá atiduo-

da kitam, ðis taip pat atsigeria po truputá tris kartus sakyda-

mas tuos paèius þodþius ir atlikdamas tuos paèius judesius,

kaip ir vaidila; tai daro susëdæ ratu visi susirinkusieji.29

Ádomu, kad labo linkëjimas L. Davido tekste yra susijæs
bûtent su ligonio gydymu, kadangi oþys aukojamas gydymo
tikslais. Taèiau ir „labinimas”, ir  sveikinimas vartojami si-
nonimiðkai pasisveikinimo formulëse „Labas” ir „Sveikas”.
A. J. Greimas, tyrinëdamas sveikatos ir gyvybës sampratà
lietuviø mitologijoje, atskleidë, kad sveikata suprantama ne
tik medicinine, bet ir mitine reikðme – kaip þmogaus kûno
integralumas, „garantuojantis jo ‘dvasios’ iðsilaikymà tame

Kauðelis. Daugëlaièiø k., Meðkuièiø vls.,
Ðiauliø apsk. // Lietuviø liaudies menas.
Medþio dirbiniai. – V., 1958.

Kauðelis. Vasiliðkës k., Vilniaus aps. //
Lietuviø liaudies menas. Medþio
dirbiniai. – V., 1958.
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paèiame stovyje”.30  Ið to sektø iðvada, kad sveikatos  linkë-
jimas uþgeriant yra linkëjimas iðlikti nepaliestam, nesuþeis-
tam ar nesuþeidþiamam, bûti tvirtam ir atspariam (kadangi
ligos, mitiniu supratimu, yra bûtybës, paþeidþianèios þmo-
gaus integralumà). Ðià platesnæ sveikatos sampratà baltø kul-
tûroje liudija ir prûsø kalbos faktai: anot V. Maþiulio, prûsø
þodis kails „sveikas”, vartotas geriant á kieno nors sveikatà
arba pasisveikinant, suponuoja kadaise buvus baltiðkà bûd-
vardá *kaila-/*kailu-, reiðkusá „sveikas, iðtisas, visas, nepa-
liestas”.31 Prûsø uþsveikinimo formulë „Kails” yra uþfiksuo-
ta ir „Sûduviø knygelëje”:

Kada baigiasi vaiðës ir nudengiama staltiesë, tada visi

padëkoja tam, kas iðkëlë metines, ir pradeda gerti kayls pos-

skayls eins peranters ir gieda savo giesmes”.32

Linkëjimas „Á sveikatà” uþgërimo metu nëra paprastas
linkëjimas konkreèiam adresatui: geriant ratu visi ritualo da-
lyviai tarpusavyje susiejami, o uþgeriant kaimynà nustato-
mas ryðys tarp uþgerianèiojo ir uþgertojo: drauge su linkëji-
mu jam perduodama uþgerianèio prigimties dalelë, bûdo sa-
vybë arba tam tikras mitinis turinys. Bûtent tokiu bûdu rea-
lizuojamas geranoriðko arba, prieðingai, apgaulingo linkëji-
mo turinys. Pavyzdþiui, jeigu þmogus, kuris yra vilkolakis,
gerdamas vandená palinkës kitam  sveikatos, o ðis pasakys
„Dëkui” (kaip to reikalauja áprastas gërimo etiketas), tai uþ-
gertasis perims savybæ bëgioti vilku (BsLP 1, 191).33 Uþgëri-
mas (gero ar pikto linkint) kaip galimybë perduoti „bûdà”
bûdavo „nelegaliai” panaudojamas norint atsikratyti vilko-
lakio savybiø:

Paklausus, kaip tie vilktakai atsirasdavo, sako, bûk ágir-

dydavæ – ar su alum, ar su arielka, ar kitokium gërimu. Pa-

klausus, argi negalëdavo pamesti tà vilktakystæ, atsako: ko-

del ne, gal galeti, ale kiteip ne, kaip su ágirdymu    (ÐLSP, 44).

Suprantama, kad perduodant neigiamà savybæ, stengia-
masi, kad ji nebûtø sugràþinta atgal. Tradicinë gërimo apeiga
bûdavo atliekama ratu, paeiliui susiedavo visus apeigos daly-
vius. Indui su gërimu judant ratu, drauge su juo buvo perduo-
damas tam tikras mitinis turinys, kuris, turint galvoje visus
palabinimo komponentus, yra susijæs su daugeliu vertybiø –
dievø teikiama apsauga, namø laime ir gerove, apeigà suren-
gusiøjø sveikata ir laime, visos bendruomenës ir konkreèiai
kiekvieno linksmumu bei sveikata. Taèiau, nepaisant verbali-
nës iðraiðkos kompleksiðkumo, palabinimas buvo sinchronið-
kai atliekamas dar ir gestu – rankos paspaudimu labinant.

Gestinë iðraiðka

M. Pretorijaus apraðytose apeigose uþsveikintojas kau-
ðelá  perduoda kaimynui ið kairës, t. y. kauðelis siunèiamas
ratu pagal saulæ, pasauliu¤. Ðis perdavimas atliekamas pagal
tradicinio etiketo normas: uþgërëjas paduoda uþgertajam de-
ðinæ rankà, o daþniausiai dar ir pabuèiuoja, kaimynas, uþgë-
ræs kità, savo ruoþtu vël jam paspaudþia rankà.34 Ranka pa-

spaudþiama ne tik tuomet, kai uþgeriant geriama ratu, bet ir
kitais atvejais, pavyzdþiui, per suþadëtuves motina „uþgeria
naujàjá þentà, þemiausiai nusilenkdama, perduoda jam kau-
ðelá ir paduoda rankà, o kai kur dar ir pabuèiuoja naujàjá
þentà”.35 Tai yra gestinë to paties palabinimo iðraiðka, nes
rankos paspaudimas sveikinant irgi vadinamas labinimu.
Apie dvigubà labinimà, verbaliná ir gestiná, atliekamà gërimo
ritualo metu, skaitome ir „Sûduviø knygelëje”: „Ta moteris,
kuri susigeria su vyru, iðgërusi atsistoja, paduoda vyrui kau-
ðelá, iðtiesia jam rankà ir buèiuoja já á lûpas. Tà patá daro
vyras moteriai”.36 Matome, kad verbalinë ir gestinë iðraið-
kos sudaro sinkretiná dariná, kuris vëliau, apeigai degraduo-
jant, ima irti: prieð uþgeriant dar linkima sveikatos, bet uþ-
gërus jau nebespaudþiama ranka. Taèiau senasis þodþio ir
veiksmo sinkretizmas iðliko, pavyzdþiui, pasisveikinime su-
sitikus: pasisveikinimo formulë „Labas” arba „Sveikas” (at-
siradusi nutrupëjus linkëjimui „Bûk sveikas”) sutvirtinama
rankos paspaudimu. Nors neturime duomenø apie rankos
paspaudimo prasmæ uþgërimo rituale, taèiau galima nema-
þai pasakyti apie rankos davimo prasmæ sveikinantis.

Sveikinamasi ne su visais vienodai. „Jeigu sveikinas su
labai artimu ir seniai matytu þmogumi, tai rankà krato gana
ilgai, jeigu ne taip, tai trumpai, o jeigu visai su nekenèiamu,
tai paduoda tik galus pirðtø” (LTR 2027/46). Toks etiketas
turi ne psichologinæ, bet mitinæ motyvacijà – sveikinimasis
paduodant rankà suprantamas kaip tam tikro mitinio turi-
nio perdavimas: drauge su ranka perduodama laimë. Sako-
ma: „Sveikindamasis neiðtiesk visø pirðtø, kitus prigniauþk,
nes laimæ kitam atiduosi”.37 Ðiurkðèiai paþeidþiant sveikini-
mosi etikà, galima ið besisveikinanèio laimæ visai atimti: „Jei
sveikindamasis rankà iðtrauksi, tai ið to þmogaus laimæ visai
atimsi”;38 „Sveikindamas jei þmogus delnà nusmaukia, tai
su juomi pasiliekanti visa laimë” (LTR 284/319–25). Norint
sveikinant suteikti didesnæ laimæ, sveikinama ne plika ran-
ka, o per drabuþá arba audiná.39 Taip sveikindavo visø pirma
jaunavedþius: „Jaunavedþius sveikindavo per skvernà. Jei per
vilnà –  avys seksis, jei per linà – linai” (ES 1119, l.7); „Jei
turëdavo baltà nosinaitæ, tai jà uþdëdavo ant rankos ir svei-
kindavo jaunavedþius. O jei neturëdavo, tai sveikindavo su
skvernu, kad turtingi bûtø” (ES 973, l. 32). Taip pat ne plika
ranka sveikinama norint palinkëti, kad þmogui sektøsi gy-
vuliai, plg.: „Jeigu avis atsivesdavo ëriukà, tai ðeimininkà svei-
kindavo per kiðenæ” (ES 1119, l. 21); „Jei pirkdavo gyvulá,
tai jo pavadá pardavëjas perduodavo su skvernu, o pirkëjas
su skvernu paimdavo” (ES 937, l. 20). Yra ir daugiau niuan-
sø, á kuriuos reikia atsiþvelgti sveikinantis, pavyzdþiui, nega-
lima sveikintis per slenkstá, nes susipyksi (LKÞ 12, p. 1211).
Kaip rodo latviø tikëjimai, negalima sveikintis kaire ranka
(LTT 29897), taip pat ðlapia, nenuðluostyta ranka – savo lai-
mæ atiduosi  (LTT 29901).

Analogiðki laimës kontekstai supa kità draugiðkumo ir
mandagumo gestà – buèiná. Á pasibuèiavimà kaip tradicinio
etiketo veiksmà atkreipë dëmesá kalbininkas A. Ðleicheris.
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Anot jo, XIX amþiaus vidurio Lietuvoje buèinys yra áprastinë
sveikinimosi forma net tarp paþástamø (ne giminiø), netgi per
ðermenis: kaip ásivaizduojama, mirusiojo vëlë po vakarienës
atsisveikina su visais dalyvaujanèiais buèiniu, nieko neaplenk-
dama.40 Pasibuèiavimas kaip gërimo ritualo dalis minima „Sû-
duviø knygelëje” ir M. Pretorijaus „Prûsijos ádomybëse”. Bu-
èiuojamasi pagal apibrëþtas taisykles, atsiþvelgiant á tam tik-
rus draudimus. Pavyzdþiui, manoma,  kad „dviems nuotakoms
negalima buèiuotis, – gyventi nesiseks” (LTR 440/68). Vestu-
viø paproèiuose labai svarbi laimës idëja; su tuo susijæs ir mi-
nëtas jaunavedþiø sveikinimo per skvernà paprotys. Viena ki-
tà buèiuojanèios nuotakos yra mitinës etikos paþeidimas: jos
viena kitai atiduoda savo laimæ ir tuo paèiu netenka savosios
– todël gyventi nesiseka (plg. draudimà eiti kûmose nëðèiai
moteriai – jos paèios vaikas bus nelaimingas).

Dar kiti niuansai iðryðkëja ið rankos buèiavimo paproèio
(tai savotiðkas tarpinis variantas tarp rankos paspaudimo ir
buèinio). Rankà buèiuodavo daþniausiai jauni þmonës vy-
resniems (amþiumi arba socialine padëtimi). Moterø am-
þiaus (greièiau – statuso) pasikeitimo riba yra santuoka: ið-
tekëjusiai imama buèiuoti rankà (pavyzdþiui, paðokdinæs ið-
tekëjusià moterá vyras, „kad ir jaunai, vis tiek buèiuodavo
rankà” (LTR 2083/415). Taèiau rankos buèiavimas, nors ir
didelës pagarbos þenklas, yra rizikingas dalykas. Sakoma:
„Neduok rankos buèiuot, kol jauna: greit sena bûsi” (LKÞ
11. – P. 152). Panaðus pavojus iðkyla jaunam vyrui, duodan-
èiam rankà vyresnio amþiaus moteriai: „Jei jaunas su senu
bobu sveikinsis paduodamas rankà, tai to pati greitai nuse-
nës” (LTR 1717/34).

Akivaizdu, kad sveikinimosi paproèiai buvo grieþtai ap-
robuoti amþiaus, statuso ir lyties atþvilgiu. Sveikinimosi tai-
sykliø iðaiðkinimas ir mitiniø bei socialiniø motyvacijø nu-
statymas vertas atskiros studijos. Tuo tarpu krinta á akis tik
paèios ryðkiausios tendencijos: (1) vyrai tarpusavyje sveiki-
nasi paspausdami rankà, o moterys pasibuèiuodamos; (2)
jaunesniems þmonëms sveikinant vyresnius, naudojama ran-
kos davimo ir buèinio kombinacija: rankos buèiavimas.

Apþvelgus kelias sveikinimosi reikðmes, galima vël gráþti
prie palabinimo uþgeriant. Rankos paspaudimas ir pabuèia-
vimas, dvigubas laimës perdavimo gestas, èia integruojamas
á gërimo apeigà ratu siunèiant kauðelá. Ratu sëdintys þmo-
nës paeiliui perima ir perduoda vienas kitam (1) þodinius
linkëjimus, sveikinimus (2), palaimintà gërimà, (3) drauge
su rankos paspaudimu ir buèiniu – laimæ. Laimë lietuviø mi-
tologijoje reprezentuoja þmogaus sëkmës principà ir reið-
kiasi ávairiomis formomis – kaip materialus turtas, kaip dva-
sinë globëja (asmeninë deivë), kaip kulto objektas ir kt. Ði
sàvoka yra viena ið fundamentaliausiø senojoje religijoje, lai-
mës koncepcijos apraiðkø aptinkama daugelyje mitiniø kon-
tekstø.41 Artimai susijæ þmonës, pavyzdþiui, kûmai ir krikð-
tavaikis, dalijasi laimëmis vienas su kitu. Kadangi palabini-
mo ritualo metu taip pat dalijamasi laimëmis (laimës daliji-
mas yra ið principo sakralinë veikla), visi dalyviai tarpusavy-

je artimai susiejami. Uþ ritualo ribø negali likti në vienas
bendruomenës narys, pavyzdþiui, ðeimos apeigose privalo
dalyvauti visi ðeimos nariai, net þindomas kûdikis, uþ kurá
iðgeria kauðelá tëvai. Per ðermenis geriant su palabinimu, kau-
ðelá gauna absoliuèiai visi, net atsitiktinai atklydæs elgeta ar
pakeleivis. Todël palabinimo gestus ir þodþius gërimo ritua-
le reikëtø vertinti kaip þmoniø dvasinës integracijos proce-
sà, vienijantá ðeimos arba bendruomenës narius ir palaikan-
tá mitinæ ir socialinæ tvarkà.42

Iðvados

Apþvelgus dvi palabinimo raiðkas, verbalinæ ir gestinæ,
jas sugretinus su kitais gërimo ritualo elementais, matyti,
kad senojoje lietuviø kultûroje gërimo apeigai buvo suteik-
ta didelë socialinë ir religinë reikðmë. Palabinimu yra krei-
piamasi á keletà socialiniø adresatø: 1) apeigø iniciatorius,
rengëjus (pavyzdþiui, namø ðeimininkus); 2) iðskirtinius apei-
gø dalyvius (naujagimá, kûmus, jaunavedþius, velioná ir kt.);
3) visà dalyviø bendruomenæ in corpore; 4) kiekvienà apeigø
dalyvá, já asmeniðkai uþgeriant. Kita vertus, visas gërimo ri-
tualas buvo skiriamas keliems religiniams adresatams. Pir-
moji ritualo dalis, malda, buvo skirta konkreèiam dievui (pa-
vyzdþiui, per kûlimo pabaigtuves – Gabjaujui ir pan.), ke-
liems dievams (pavyzdþiui, per pirmàjà oræ – Pergrubiui, Per-
kûnui, Svaikstikui ir Pilnyèiui43) arba jau krikðèioniðkø bruo-
þø turinèiam Dievui. Antroje ritualo dalyje gërimo nulieji-
mas ant þemës, þemynëliavimas, susijæs su kreipimusi á þe-
mës deivæ Þemynà, o palabinimas aprëpia keliø dievø sritis.
Pretorijaus minimam Dievui X, kurio krikðèioniðkas sluoks-
nis kol kas akivaizdesnis negu viena ar kita eventuali mitinë
identifikacija, skirta áþanginë palabinimo dalis. Jeigu toli-
mesni tyrimai patvirtintø, kad bûtent ðiam dievui taip pat
yra skirtas gërimo nuliejimas á virðø („kad bitelës ðokinë-
tø”), perspektyvu bûtø já gretinti su medø  bei midø globo-
janèiais dievais Austëja ir Perkûnu.44 Dar viena deivë, kuri
netikëtai iðkyla palabinimo metu, yra Laima, arba Laimë,
be kurios negali apsieiti në vienas sëkmæ teikiantis ritualas,
o tuo labiau su ðeimos (bendruomenës) santykiais siejamos
apeigos. Visø ðiø dievybiø subûrimas  gërimo rituale rodo,
kad tai turëtø bûti universali apeiga, atliekama siekiant ávai-
riø tikslø. Todël, aptarus ritualo struktûrà, kitas þingsnis bû-
tø pradëti tirti konkreèius ritualo atlikimo kontekstus.
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A ritual welcome

Daiva VAITKEVIÈIENË

A description of the ancient Lithuanian rite of drinking
could be found in historical and ethnological sources of the
14–20th centuries, which is a complex  rite comprising acts of
offering to gods (action of pouring a beverage on the ground
or pouring it up overhead), a prayer, a welcome at the mo-
ment of drinking and other elements. The article provides the
analysis of one of these elements – a welcome (Lithuanian
palabinimas) i.e. a greeting given to gods and to the partici-
pants of the rite. By this hearty welcome an appeal is made to
several addresses: 1) the initiators of the rite, the organizers
(e.g. the masters of the house); 2) the exceptional participants
of the rite (the new born child, godparents, the newlyweds, the
deceased, etc.); 3) the whole community in corpore; 4) the
participants of the rite saying words of cheers to each of them
personally. Otherwise, the whole ritual of drinking was de-
signed to a religious addressee. It was the Dievas X (God X)
that may have been related to the gods Austëja and Perkûnas
that are regarded as guardians of honey and mead. In addi-
tion, the presence of the deity Laima is also of utmost impor-
tance at the moment of greeting. She testifies a close connec-
tion of her and the success of the ritual as well or of the per-
sonal fortune of every participant of the rite.

The two expressions – verbal and gestural – are contained
by this ritual of drinking. Communal members greet each
other in speech (verbal regards) and by shaking hands and
kissing each other. Gods are welcomed by pouring a drink
on the ground or up overhead. The sincretism of the word
and the action safeguarded the success of the ritual in at-
taining the key goal which was to consolidate the members
of the community and to ensure their religious relationship
with the gods mentioned at the ritual.
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